Tamburin III – lektion 3
Die Lebensmittel (Les produits alimentaires)

	das Gemüse, die Gemüse 

das Obst (ohne Pl.) (die Frucht, die Früchte)
der Apfel, die Äpfel

die Banane, die Bananen 

die Birne, die Birnen

das Brötchen, die Brötchen 

die Butter (ohne Pl.)
das Ei, die Eier

der Fisch, die Fische

das Fleisch (ohne Pl.)
das Hühnchen, -
das/der Joghurt, die Joghurts 

die Karotte, die Karotten 

der Käse, die Käse

die Salami, die Salamis 

der Salat, die Salate

der Schinken, die Schinken 

die Tomate, die Tomaten 

die Wurst (ohne Pl.)

das Würstchen, -
die Limonade, die Limonaden

die Milch (ohne Pl.)
der Saft, die Säfte

	Les légumes

les fruits (le fruit)
la pomme, les...

la banane, les…

la poire, les…

le petit pain, les…
le beurre

l’œuf, les…

le poisson, les…

la viande

le poulet, les…

le yoghourt, le yaourt
la carotte, les…

le fromage, les…

le salami, les…

la salade, les…

le jambon, les…

la tomate, les…

la charcuterie
la saucisse, les…

la limonade, les…

le lait

le jus (de fruit), les…



Die Geschäfte  (Les magasins)

	das Geschäft, die Geschäfte

das Gemüsegeschäft, -e
die Bäckerei, die Bäckereien
die Metzgerei, -en
der Supermarkt, die Supermärkte

der Markt, die Märkte

das Schreibwarengeschäft, -e
das Spielwarengeschäft, -e
das Kaufhaus, die Kaufhäuser
die Drogerie, -n
der Kamm, die Kämme

die Seife, die Seifen

die Zahnbürste, die Zahnbürsten
die Blume, die Blumen

	le magasin

le magasin de fruits et légumes

la boulangerie

la boucherie

le supermarché, les…
le marché, les…
la papeterie

le magasin de jouets
le grand magasin
la droguerie

le peigne, les…

le savon, les…

la brosse à dents, les…

la fleur



Gebäude und Orte in der Stadt  (Bâtiments et lieux dans la ville)

	das Dorf, die Dörfer

die Stadt, die Städte

das Gebäude, -
der Ort, die Orte

die Apotheke, die Apotheken 

der Bahnhof, die Bahnhöfe 

der Brunnen, die Brunnen 

der Hafen, die Häfen

das Kino, die Kinos

die Kirche, die Kirchen 

das Museum, die Museen 

die Post (ohne Pl.)
der Platz, die Plätze

das Rathaus, die Rathäuser 

das Schloss, die Schlösser 

das Schwimmbad, die Schwimmbäder
der Spielplatz, die Spielplätze
der Sportplatz, die Sportplätze
das Theater, -
die Turnhalle, -n
der Turm, die Türme

das Tor, die Tore

der Wald, die Wälder
Bitte, wie komme ich zum…/zur ?
Ich komme zum Markt.
Ich Komme zur Kirche.

	le village, les…

la ville, les…

le bâtiment

le lieu, les…
la pharmacie

la gare

la fontaine, le puits
le port

le cinéma

l'église

le musée

la poste

la place

l'hôtel de ville 

le château

la piscine

la place de jeux

le terrain de sport 

le théâtre

la salle de gymnastique

la tour
la porte (d’une ville, d’un château)
la forêt

Svp, comment puis-je aller à… ?

Je vais au marché.
Je vais à l’église.


Autres
	der Ausflug, die Ausflüge

die Hauptstadt, die Hauptstädte

halt

links

rechts

geradeaus

bis zur nächsten Kreuzung
Entschuldigung !
das Mädchen, -
der Junge, die Jungen
	l'excursion, la randonnée
la capitale

stop

gauche

droite

tout droit

jusqu’au prochain carrefour
Pardon !
la fille, la jeune fille
le garçon, les…



Nouvelles formes d’expression de la leçon 3
A) Avec les lieux
( Avec le mot interrogatif : Wohin ? (où ?) ( il y a un déplacement
Wohin geht Alicia?
(  zu…  (= on indique seulement une direction)

	    (
	zur (=zu+der) Post
	(die)

	
	zur Schule
	

	
	zur Kirche
	

	
	
	

	
	zum (zu dem) Kino
	(das)

	
	zum Museum
	

	
	
	

	
	zum Markt
	(der)

	
	zum Spielplatz
	


Wohin gehst du?
( in…(=on indique que l’on va dans, à l’intérieur de…)
	    (
	in die Stadt
	(die)

	
	in die Drogerie
	

	
	in die Kirche
	

	
	
	

	
	ins (=in das) Kino
	(das)

	
	ins Museum
	

	
	
	

	
	auf den Sportplatz (sur)
	(der)

	
	in den Turm
	


( Avec le mot interrogatif : Wo ? (où ?)  ( on est à un endroit précis (pas 






     de déplacement, on y est)
Wo bist du ?

Wo arbeitest du ? 

Wo wohnst du ?
(Où es-tu ?)

(Où travailles-tu ?)

(Où habites-tu ?)
	Ich bin
	in der Apotheke
	(die)

	Ich arbeite
	in der Schule
	

	Ich wohne
	in der Stadt
	

	
	
	

	Ich arbeite
	im (in dem) Kino
	(das)

	Ich bin
	im Museum
	

	
	
	

	Ich bin
	auf dem Marktplatz
	(der)

	Ich bin
	im Hafen
	

	
	
	

	Ich wohne
	in Genf
	

	Ich wohne
	in Deutschland
	

	Ich wohne
	in der Schweiz
	(die)


Se diriger en allemand : Wie komme ich zur/zum.... ?

weiter = continue !

bis zur zweiten Kreuzung
= jusqu’au 2ème...






bis zur dritten Kreuzung
= jusqu’au 3ème...
hier links/ rechts
= ici,là à gauche/droite
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1) Lukas geht geradeaus bis zur ersten Kreuzung und dann rechts. Da ist die Post. => Lukas va tout droit jusqu’au premier carrefour et ensuite (il tourne) à droite. Là se trouve la poste.
2)  Du gehst geradeaus bis zur zweiten Kreuzung und dann rechts. Da ist der Brunnen. => Tu vas tout droit jusqu’au 2ème carrefour et puis (tu tournes) à droite. Là se trouve la fontaine.

3) Du gehst geradeaus bis zur nächsten Kreuzung, dann rechts, weiter bis zur zweiten Kreuzung und hier links. Da ist das Schwimmbad.

=> Tu vas tout droit jusqu’au prochain carrefour, puis (tu tournes) à droite, (tu) continue(s) jusqu’au 2ème carrefour et c’est à ta gauche. Là se trouve la piscine.

4) Du gehst geradeaus bis zur zweiten Kreuzung, dann links und weiter bis zur nächsten Kreuzung und hier rechts. Da ist der Bahnhof.

=> Tu vas tout droit jusqu’au 2ème carrefour, puis (tu tournes) à gauche et (tu) continue(s) jusqu’au prochain carrefour et c’est à ta droite. Là se trouve la gare.

5) Stefan geht bis zur dritten Kreuzung und dann links. Da ist die Kirche.

=> Stefan va jusqu’au 3ème carrefour et ensuite il (tourne) à gauche. Là se trouve l’église.

Expressions
	Demander des informations

– Wohin gehen wir denn?

 ( Où allons-nous donc ?

– Wo können wir spielen?
 ( Où pouvons-nous jouer ?

– Wo war der Zirkus?
 ( Où était le cirque ?

– Wo wohnt Jörg?
 ( Où habite Jörg ?

	Transmettre des informations 

- Das ist bei ... ( C’est près de…

- Hier gibt es ... ( Ici, il y a…
- Hier steht ... ( Ici se trouve…
- Wir sind immer noch in ...
    ( Nous sommes encore/toujours à/en…
- Die Stadt ist sehr groß/ganz alt.

    ( La ville est très grande / toute ancienne. 
- Wir sind die Klasse... ( Nous sommes la classe...



Demander des indications de lieu et en donner

- Entschuldigung. Wo ist denn...? ( Pardon (ou Excusez-moi).  Où est donc …?
- Wo gibt es ...? ( Où y a-t-il … ?
- Bitte, wie komme ich zum/zur ...? ( Svp, comme j’arrive à …. ?
- Das ist sehr weit. ( C’est très loin.
- Das bekommst du auch im Supermarkt/ in der Bäckerei/auf dem Markt.
  ( Tu peux en avoir (en obtenir) aussi au supermarché / à la boulangerie / au marché.
- Geh immer geradeaus. (cf p.4) ( Va toujours tout droit.
- Du gehst geradeaus bis zur nächsten/ersten/ zweiten/dritten Kreuzung.(cf p.4).
  ( Tu vas tout droit jusqu’au prochain / premier / deuxième / troisième  carrefour (ou croisement).

 - dann links/rechts  ( ensuite à gauche / à droite.
Donner des indications de temps

Morgen fahre ich nach ... ( Demain, je vais à…
Wir bleiben drei Wochen hier. ( Nous restons ici 3 semaines.
Morgen Nachmittag machen wir einen Ausflug. 
( Demain après-midi, nous faisons une excursion.
Jetzt sind wir schon drei Tage in ... 
( Maintenant, cela fait 3 jours que nous sommes à…
Heute/Gestern sind wir in ... angekommen. 
( Aujourd’hui / hier nous sommes arrivés à…
Es dauert vier Tage. ( Cela dure 4 jours.
Wir sind schon fünf Tage in ... ( Cela fait déjà 5 jours que nous sommes à…
Rappel vocabulaire (indices temporels) :

( Das Jahrhundert (s, e) ( Le siècle
Wir sind jetzt im einundzwanzigsten Jahrhundert. 

( Nous sommes maintenant au 21e siècle.
( Das Jahr, die Jahre.( L’année, l’an

Wir schreiben jetzt das Jahr 2010. (  Nous sommes maintenant en 2010.
Es war im Jahre 1999. ( C'était en l'an 1999.

Wo bist du nächstes Jahr? ( Où seras-tu l'année prochaine ?
( Die Jahreszeit (-, en)  ( La saison
Das Jahr hat vier Jahreszeiten. ( L'année a quatre saisons
der Frühling  ( le printemps 


der Herbst  ( l‘automne
der Sommer ( l’été 




der Winter ( l‘hiver

Im Winter ( En hiver
( Der Monate, die Monate

im Monat Mai ( au mois de mai
Das Jahr hat zwölf Monate.  ( L'année a douze mois.
Und was verdient er im Monat? (  Et que gagne-t-il par mois?
Nächsten Monat bin ich in Spanien. (  Le mois prochain je suis en Espagne.

Januar. Februar. März. April. Mai. Juni. Juli. August. September. Oktober. November. Dezember.

( Der Tag, die Tage

Sonntag - Montag - Dienstag - Mittwoch - Donnerstag - Freitag - Samstag
(Les nombres ordinaux
Pour tous les nombres de 1 à 19, sauf exceptions (voir ci-dessous), il suffit de rajouter la terminaison -te au chiffre que l'on désire.

Exemple : zwei + te = zweite. 
Exceptions : 
le premier = erste; 
le troisième = dritte; 
 
le septième = siebte; 
le huitième = achte

Pour tous les nombres de 20 ou plus, il suffit de rajouter la terminaison : 

-ste au chiffre que l'on désire.

	1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
	erste
zweite
dritte
vierte
fünfte
sechste
siebte / siebente
achte
neunte
	10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.


	zehnte
elfte
zwölfte
dreizehnte
vierzehnte
fünfzehnte
sechzehnte
siebzehnte
achtzehnte
neunzehnte
	20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
	zwanzigste
einundzwanzigste
zweiundzwanzigste
dreiundzwanzigste
vierundzwanzigste
fünfundzwanzigste
sechsundzwanzigste
siebenundzwanzigste
achtundzwanzigste
neunundzwanzigste


( Datum 
( on rajoute un –n aux nombres ordinaux

( le nombre est suivi d’un point „.“

Am 15. Mai
 ( le 15 mai
Am 4. Januar ( Le 4 janvier
(am fünfzehnten Mai)

(am vierten januar) 
	Samstag, 6. Juni
( samedi, le 6 juin

(Samstag, den sechsten Juni)



	Montag, 27. März ( Lundi, le 27 mars

(Montag, den siebenundzwanzigsten März)

	( le « den » ne s’écrit pas obligatoirement, mais se dit oralement.


( Schreiben einen Brief ( écrire une lettre

	                                                                                  (Ort, Datum)

                                                                           Genf, 12. Februar

Liebe ……………,

Lieber ………………,

Liebe Frau …., / Lieber Herr…, 

vielen Dank für Ihren Brief……………………………………………………………………….

(( Merci beaucoup pour votre lettre…)
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………..

………………………………………………………………………………………………………………….

Mit freundlichen Grüssen
(( Sincères salutations; Amicalement; Meilleures amitiés)
Franz Weber  


Rappel :
Les verbes réguliers se conjuguent au présent de manière identique au niveau des terminaisons. Voici ceux en -en
	
	arbeiten
	reden

	ich
	arbeit
	-e
	red
	-e

	du
	arbeit
	-st
	red
	-st

	er, sie, es
	arbeit
	-t
	red
	-t

	wir
	arbeit
	-en
	red
	-en

	ihr
	arbeit
	-t
	red
	-t

	sie
	arbeit
	-en
	red
	-en

	Sie
	arbeit
	-en
	red
	-en


Verbes avec une terminaison -n
	
	sammeln
	würfeln

	ich
	sammel
	-e
	würfel
	-e

	du
	sammel
	-st
	würfel
	-st

	er, sie, es
	sammel
	-t
	würfel
	-t

	wir
	sammel
	-n
	würfel
	-n

	ihr
	sammel
	-t
	würfel
	-t

	sie
	sammel
	-n
	würfel
	-n

	Sie
	sammel
	-n
	würfel
	-n


Pour les verbes irréguliers, on peut retrouver cette régularité dans les terminaisons, mais il faut prendre garde aux 2e et 3e personnes du singulier. 

	
	laufen
	schlafen

	ich
	lauf
	-e
	schlaf
	-e

	du
	läuf
	-st
	schläf
	-st

	er, sie, es
	läuf
	-t
	schläf
	-t

	wir
	lauf
	-en
	schlaf
	-en

	ihr
	lauf
	-t
	schlaf
	-t

	sie
	lauf
	-en
	schlaf
	-en

	Sie
	lauf
	-en
	schlaf
	-en


Enfin, il y a des verbes irréguliers dont les formes aux 2e et 3e personnes du singulier changent radicalement. Cela peut parfois concerner la 1ère personne du singulier, mais c’est plus rare.

(comme le verbe wissen=savoir -> ich weiss).
	
	geben
	werfen

	ich
	geb
	-e
	werf
	-e

	du
	gibst
	wirfst

	er, sie, es
	gibt
	wirft

	wir
	geb
	-en
	werf
	-en

	ihr
	geb
	-t
	werf
	-t

	sie
	geb
	-en
	werf
	-en

	Sie
	geb
	-en
	werf
	-en


Alicia geht





Ich gehe
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